OJUMHOKO, OJHO3BYYHO, MOHOTOHHO, KAJIBKA un KOIIUA
(LONELY, MONOTONOUS, MONOTONE, CALQUE and COPY)

ComcukoB Astekcannp Manosuu (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OSTHMOJIOTHA HCECKOJBKHX PYCCKHUX CJIOB.

IIpunoxkeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO sI3bIKA HA aHTJIMMCKHAMN.

Abstract. The probable origin of several Russian words is considered. Attached is

the translation of the article from Russian into English.

Haunewm c paccmotpenus cinosa O/JVH.
OJIH

00UH 00Hd, OOHO, YKP. 00UH, 00OHA, OOHO, O1p. 003IH, Op.-PYCCK. 00UHDb, OOUHA, CHI.-
CAas. KEOUHDB, IEOUHA, FEOUHO, HO MAKice IEObHD, IEObHA, KEObHO20 U M. 0. (Yacmo 6
Cynp., Jlanynos 167 u ca.; [uiavce, Aksl. Gr. 94), 6one. eouwn, eomd, eOHO,
cepboxops. jedaH, jeoua, cnosen. édan, éna, éno, yeul., cisy. jeden, jedna, jedno,
nosvck. jeden, jedna, jedyny «eouncmeeHHblily, 6.-1yoxc. jedyn, jena, H.-1ydxc. jaden,
jana. @opma eounwiii 3aumcms. uz ycaas. Ilpacnas. *edinv, *edina; cokpawenue i
8 b €08a U A6NAEMCs NPACIAE. NPOYECCOM, HO CKOpee UMeN0 MeCmo 8 OMOelbHbIX
azvikax, cm. Aeuu, AfsiPh 22, 261; bprwoknep, AfsiPh 29, 119; KZ 46, 204
Bepoammuo, cnooxcenue uz *ed- u inv, cp. eosd, n1am. ecce «80H, ce», ecquis «Kmo-
HUOYOb? », yMOp. erek, erse — mo oce. Om u.-e. OCHOBbL MECHMOUMEHHO2O €-; CM.
bpyeman, Grdr. 2, 2, 326 u cn.; IF 23, 310 u ca.; bepnexep 1, 262; Muxxona, Ursl.
Gr. 3, 56, Banvoe-I'ogpm. 1, 390 u cn. Menee npasdono0obHo conudicenue co cm.-
cnas. eda «passe, nuy, Op.-und. yada «ecauy (Bproxkunep 204). Crnedyem, danee,
OMKIOHUMb CpaBHeHue ¢ Op.-uHo. adis «Hauanoy, eonpexu Ynenoexky (Aind. Wb.
21), Ban-Beiixy (IF 30, 384 u cn.); cm. npomus smoeo Jluoen, Tochar. Stud. 7;
TIyiiep, «Slaviay, 2, 560. Bmopas uacme 3aknouaem 6 cebe *inv (cm. uHoOu),
CBA3AHHOE UYepeO0BaHueM C apM. SHKI. -in «MOm dce Camvlily, Op.-1am. 0inos
«unus», epey. oivy «0OHO 0YKO», UpJ. OIn, oen «0OUH», 20M. AiNS «OOUH»: CM.
bepnexep, mam owce; Ileoepcen, Kelt. Gr. 1, 57; Meiie, ét. 159; MSL 14, 348.
Omcrooa dice 00UHEY «OOUHOKO, OMOCTLHO HCUBYWULL O CMAOA CMApblll Kabauy,
VKD. 00UHEYb — MO dice, NoabCK. odyniec «kaban, eenpvy ([lomebus, POB, I, 77), a
He KalbKa U3 2pey. OVIOS «HCUBYUULL 8 OOUHOUKY (0 OUKUX 38EPSIX) .

IIpoucxoorcoenue cnosa ooun 6 smumonocuueckom ciosape Pacvepa M.


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0

KomMmenrapuii. [Ipennonaraemoe crooicenue «HaydHO» PEKOHCTPYMPOBAHHBIX
* u *UHDb neycmanognennou 3TUMONIOTUU B JAMUHO-KUPULIUYECKOU 3aUCH.
Otumonorun HET.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT UL

BeposTHas 3TUMOJIOT U (W (0):F:) OIMH  paccMotpena B pabote

http://viXra.org/pdf/1809.0196v1.pdf .
OJUHOKO

CnoBo OJIMHOKO sBnsiercs BBICKa3bIBAHHMEM, COCTABJICHHBIM  CJIOBaMU

OAMH+OKO, ucnosb3yeMbIMH B CIUTHOM BuAE. Ero 3HaueHue — ueecmecmeenHo,

IIOCKOJIBKY 6 HOpMe Tia3 Bceraa nsa Puc. 1.

Puc. 1. — O ropur kak oros — OJJMHOKHWH ¢ouaps aTamana («Amm-baba u copok
Pa300ITHUKOBY)

[TontBepxnenuem toro, uyro B cioBe OJIMMH+OKO ero wacte OKO o3nauaer
UMEHHO 2/1a3, SIBISIETCS ClI0Ba OJIHH+OKHﬁ u OJIHO+FHA3BIPI B OOIIIEM TAKOI'O Ke
CMBICJIA.

[To cxoACTBY NPOM3HONIEHUS CIIOBO OJTHOT'JIA3BIM nerxo MEPEXOAUT B
OJITHO+T'JIACBIN, a uepes nero yxe 8 OJJHO+3BYUHBIN.

OO0H0368YUHO 36eHUM KOJIOKOIbYUK,
U oopoea nvinumces cneeka,

U ynwino no poenomy nomaro
Paznusaemcs necnv amwuxa.

3arem Obuta co3maHa «KAJIBKA», To ecTe mepeBol C pycckoeo s3blKa Ha
«apeBHe»rpedecknii — MOHO+TOH+HBIN. B pamkax mporpaMMsl [0 BBITECHEHHIO
PYCCKOTO $3blKa B KAaueCTBE S3bIKA MENCHAYUOHANbHO20 00ujeHusi WCKYCCTBEHHO
n3o0peraeMbIMH Mepmevimu si3bikamMu. CHadvana jgamunckum (HaumHas ¢ 15 wmm 16
BEKa) 3aTeM «OpesHenepeueckum (BEpPOSITHO, ¢ 17 Beka), HA KOTOPOM JIaKe HaIHMCAHBI

SIKOOBI OPUTHHAJIbHBIC aHTUYHBIC EBanrenus.


http://vixra.org/pdf/1809.0196v1.pdf

C mocnenyrommM UCKYCCTBEHHBIM BHEIPEHHEM BHOBb M300PETAEMBIX «JIPEBHUX
CJIOB TEMEph YK€ B CaM PYCCKUH S3BIK KaK SKOOBI MPUHIMITHAIBHO BTOPUYHBIN U
npou3BoAHbIA. COrjgacHO TEOpUU — 4YTOObI YHUYTOXUTH HApOJ HYKHO CHayaia
YHUYTOXKHUTH €T0 SI3bIK. UTO NMOATBEPKAAETCS «HAYYHON» ITUMOJIOTHEM, BBIBOIALIEH
TETephb YXKE YyTh JIU HE BCE PYCCKHUE CIIOBA U3 KAKUX YTOJIHO JIPYTUX S3BIKOB, BKIIOYAs
HE CYUIECTBYIOUIMH M HUKOTJAa HE CYIIECTBOBABIIMI «IIPauHI0EBPONEHCKUID U
MIPOU3BOJIHBIC OT ATUX JIBYX UCKYCCTBEHHO M300PETEHHBIX — MEPTBBIX SI3BIKOB.

[TonHOCTBIO 3TO, OJHAKO, HE YJAJoCh Jake W JO CUX TOp, XOTS BOMHA Ha
YHUUYTOKEHUE MTPOIOTKACTCS U MOHBIHE.

MOHOTOHHBIN

IIpoucxooum om Opesnezcpeueckoco HOVOTOVOS «OOHOMOHHBIUY, U3 LOVOS «OOUH»

(6ocxo0um K npaurHooesp. *MeEN-) + TOVog «Hamsdicenue, MOH», Om TEV®

«HamMs2UBAI0Y (80CX00UM K NPAUHOOEED. *tenw-).

Imumonocus cro6a MOHOMOHHbIU

ru.wiktionary.org»>moromonmuwiti

KommenTapwii. ITporcxomut sxo6s1 o1 TONHO — namseusaro 9To-T0 WM KOTO-
TO. «BOCXOAUT» K «HAy4YHO» PEKOHCTPYMPOBAHHOMY, TO €CTb HeCyuecmeyroujemy
npaunaoeBp. *TOHB wim *TOHYB neussecmmuoii stumonoruu. B neiicTBUTENBHOCTH
«apeBHerpedueckoe» MOHOCH+TOHOC sto KAJIBKA, TOo ecThb nepesod pycckoro
ciioa OJTHO3BYYHBIIA.

Mmonomonnwtit Yepes nem. monoton (XVII 6.; cm. lynoy-bacnep 1, 147) uiu

@pany. monotone om 2pey. HOVOTOVOS «OOHO38YUHbILLY.

IIpoucxosicoenue cnosa MoHomoumbll 8 dmumonouieckom ciosape Pacmepa M.

KommenTapuii. 31eck yxe HeM./dpaHll. 3aumcmeosanue TOIYYEHHOTO 2peu.
nepeBoja. VCKycCTBEHHO BHEAPSIEMOIO 3aTeéM YXKE€ B PYCCKUM S3bIK B3aMEH
coxpanusiierocst opucunana — OJJHO3BYUYHBIN.

MOHOXPOMHBIN

B Ttounoctu To ke camoe co cmosom OJJHO-+I[BET-+HBbI, nepeacIaHHbIM B
MOHO+XPOM+HBIN, ¢ npeBpalieHneM pycckoco ClOBa B 3aHMCTBOBAHHOE —
OTTYA.

IIpoucxooum om 2cpeuecko2o HOVOYPWUOS «OOHOUBEMHDILY», 0OPAZ0BAHHO2O U3

UOVOG  «OOUHOKULY U YPOUO «ysemy. 3aumMcmeosano uvepe3 aHIIULUCKOoe

monochromatic unu nem. monochromatisch.

Imumonocusi c108a MOHOXPOMHbBIU

ru.wiktionary.org)>monoxpommuwiii


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%BC/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%82%D0%BE%D0%BD%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%85%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%85%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D1%85%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%BD%D1%8B%D0%B9

KommenTapmii. 3aece Toxke «KAJIBKA», TO ecTep mepeBoj pyccKOro cioBa
OJIHO+LIBET+HbIN na rpeuecknii si3bIk. C ocTaBieHHeM 0e3 mepeBoja MCXOIHOTO
oxoruanust HBIN, To ects HAILL A kakoBa stumosorust ciiosa KAJTBKA?

KAJIBKA

IIpoucxooum om gppanyyszcrozco calque «xonusy, om calquer « cHUMamMb KONUIO» <

«0enambs OMMUCK HA BIAJCHOU U38eCcmuy, 0ajee U3 calx «U38ecmHsK, U3ecmsy, U3

npaunooegponeiickozo *kalk-.

Omumonozus cio6a KaivKa

ru.wiktionary.org)xaneka

Mopdghonocuueckue u cunmakcuueckue ceolcmea

KdJ1b Ka

Kopenb: -Kanvk-; okonuanue: -a "% 197

Ilpousznowenue

M®A: eo. u. [ 'kalika], mn. u. [ 'kalkii]

Kommenrapuii. «HaydHasi»  peKOHCTPYKIUS — U3 HeCywecmeayroujeo
npaunaoesponeiickoro *KAJIK neuzsecmmuoii 5TuMosiorum.

Kanvka. ®panyysckoe — calquer (cnumams konuto). Jlamunckoe — calX

(uzeecmusx). B pycckom szvike cnoso nonyuuno pacnpocmparenue 6 XIX 6. Ono

ObLIO 3aUMCMBOBAHO U3 (PPAHYY3CKO20, 8 KOMOPOM NEPBOHAUANbHOE 3HAYEHUE

umeno «oenamv OMMUCK Ha 81AXCHOU uzgecmuy. Kanbka — mamepuan ona cnamus

konuu. C1060 «KalbKa» 6 Kadecmee JUHBUCTIUYECKO20 MEePMUHA HAYAlo
ynompebnsmocs 8 Poccuu ¢ nauana XX 6. 3aumcmeogano u3 panyy3ckozo a3vika,
20e caique — kanvka, konus. Ilpouzeoonoe: KaivKuposaHue.

IIpoucxoocoenue cnosa xanvrka 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.

KommenTtapmii. ®pannysckoe KAJIBKEP ckopee 03HauaeT konuposanvuuxa, 4em
camo neiictBue — cuumams konuto. Ilomo6Ho cinosam TAHIIOP wumum BPETEP.
Jlatunckoe cinoBo KAJIKC B 3HaueHUU uzgecmHsAKk €llle Jajblle yIalleHO OT CMBbICIA
cioBa. Otumodsiorun HET.

Kanvka (mamepuan ons cusmus xonuit). 3aumcms. ¢ XIX 6. uz ¢pany. ss.,

20e calque «konusy — npouszeoonoe om calquer «cuumames ronuroy < «Ooeiamo

OMMUCK HA  GIAJCHOU u3zeéecmuy (21aeon ocxooum K aam. calx, poo.

n. calcis «uzeecmmsxy). Cm. kanvyuil.

Kanvka (nunee. mepmun). 3aumcms. 6 nepgoul nonosune XX 6. uz ¢pamy. s3.,

20e calque «kanvrkay < «xonusy. Cm. Kanvka (Mamepuan Ois CHAMUSL KONULL).

IIpoucxoorcoenue cnosa xanvka 6 smumonocuveckom ciosape [llanckoco H. M.


https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%86%D0%B8%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D0%BA/%D0%BA%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0

Kovmmenrapuii. Jlunrsuctuueckuit tepmud KAJIBKA o3HauaeT BoOBce He
KOITNIO u yx Tem Oosee He mMamepuan OJisi CHAMUS KONULL, a nepesoo BHICKa3bIBAaHUS C
OJIHOTO SI3bIKa Ha APYTOil.

[Ipoucxoxaenue CJI0Ba KOIInA pPaccMOTPEHO B pabote

http://viXra.org/pdf/2002.0322v1.pdf .

IMpepsaraemasi ITUMOJIOT U

Cinoso KAJIBKA, MO-BUJAUMOMY, SIBIIACTCA HE3aKOHYEHHbIM BBICKA3bIBAHUEM
KOJIN+KAK, to ects ECJIM+KAK, HCMOJIb3YEMBIM B CIIUTHOM BHJIE. DTOMY CIIOBY
PYCCKO20 SI3bIKa HE HAIJIOCh TOAXOSIIETO OpesHezspeyecko20 WIN JIAMUHCKO20
MepeBojia, IMOATOMY OHO B IEJIOM COXpPaHEHO C HEOOJBbIIUM HCKaKEHHEM
MIPOU3HOLIEHHUS ¥ IPOU3BOJIbHBIM TOJIKOBAHHEM €r0 3HAUEHUSI.

OIUHOYECTBO

Crnoso OJIMHOUMCTBO (B nHopmmpoBauHoii 3amucu — OJJUHOYECTBO)
SIBISIETCS. ~ BBICKA3bIBAHHUEM, COCTaBJICHHBIM  CJIOBaMH OI[I/IH+C)I{I/I+CTBO,
UCnoab3yeMbiMu B cuTHOM BujE, rie CTBO sBnsercs cokpaiennem C(0)TBO(puts).
Bropas riacHas B cioBe OUM HaxomuTcs B Ge3yJapHOM IIOJNOKEHHH, IIO3TOMY e
MIPOM3HOILIECHUE HEOTYETIMBO, a HOPMHUpYyeMasi 3alucCh MPEANOJIOKUTENbHA. B3aMeH
copa OUU mpesxae Morio mcronis3oBatbes OUECA, mostomy 3ammcs OUE BmonHe
BO3MOKHa.

Mopdghonozuueckue u cunmakcuueckue ceolcmea

0°0u HO Ye cmeo

Kopenvb: -00un-; cypurcoi: -ou-ecme; okonuanue: -0 =" 11,

Ilpousnowenue

MoA: [edil'noﬁxstva]

Kommenrapuid. [lo TuxoHOBYy JEKCHUYECKOE 3HAUYEHUE HMMEET TOJIBKO JIHUIIb
«kopenb» OJIMH, a uwactu OYU um ECTB sBistOTCS HEKUMH TIpaMMaTHYE€CKUMHU
«cybdukcamm», HE UMEIOIMUMH COOCTBEHHBIX 3HAUCHHUU. UTO O3HAYaeT HenoHumanue

CTPOCHHUS U CMBICJIa 3TOI'0 BBICKA3bIBAHMA.


http://vixra.org/pdf/2002.0322v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%BE%D1%87
https://ru.wiktionary.org/wiki/-%D0%BE%D1%87
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%92%D0%B8%D0%BA%D0%B8%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C:%D0%A1%D0%BF%D0%B8%D1%81%D0%BE%D0%BA_%D0%BB%D0%B8%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%B0%D1%82%D1%83%D1%80%D1%8B#%D0%A2%D0%B8%D1%85%D0%BE%D0%BD%D0%BE%D0%B2-1996
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D0%A1%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BA%D0%B0:%D0%9C%D0%A4%D0%90_%D0%B4%D0%BB%D1%8F_%D1%80%D1%83%D1%81%D1%81%D0%BA%D0%BE%D0%B3%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0

OJUHOKO, OJHO3BYYHO, MOHOTOHHO, KAJIBKA un KOIIUA
(LONELY, MONOTONOUS, MONOTONE, CALQUE and COPY)

ComcukoB Anekcanap Meanosua (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHa BCPOATHAA OSTHUMOJIOTHA HCCKOJIBKHX PYCCKHX CJIOB.

IIpunoxkeH nepeBos CTaTbU ¢ PYCCKOTO sI3bIKA HA aHTJIMMCKHAMN.

Abstract. The probable origin of several Russian words is considered. Attached is

the translation of the article from Russian into English.

Let's start by looking at the word OJIMH (ONE).
OJIH

ooun oona, oono, Ukrainian oouwn, ooma, oouo, Belarusian 003in, Old Russian
00unw, oouna, Old Slavonic r€ounv, r€ouna, KouHo, also €ObHB, KEObHA, IEOLHO20
etc. (often in Supr., Lyapunov 167 et al.; Dils, Aksl. Gr. 94), Bulgarian eoun, eond,
eono, Serbo-Croation jeoan, jeoua, Slovenian édan, éna, éno, Czech, Slovak jeden,
jedna, jedno, Polish jeden, jedna, jedyny Sole) Upper Lusatian jedyn, jena, Lower
Lusatian jaden, jana. The form eounwiti is borrowed from Church Slavonic Proto
Slavonic *edinv, *edina; The reduction of i to v is hardly a Proto-Slavonic word
process, but rather has taken place in individual languages.; See Jagi¢, AfslPh 22,
261; Bruckner, AfsIPh 29, 119; KZ 46, 204 Probably a compound of *ed- and in-;
cf. eosd, Latin ecce here, this!"ecquis tnybody? Umbrian erek, erse — same. From
the u.-e. basics of the pronoun e-; See Brugman, Grdr. 2, 2, 326 et al.; IF 23, 310
et al.; Berneker 1, 262; Mikkola, Ursl. Gr. 3, 56; Walde-Gaufm. 1, 390 ef al. Less
plausible is the convergence with Old Slavonic eda Is it, though," Old Indian. yada
"if" (bprokuep 204). The comparison with Old Indian adis 'beginning' should,
furthermore, be rejected, contrary to Uhlenbeck (Aind. Wb. 21), Van Wijk (IF 30,
384 et al.); See opposing this in Liden, Thothar. Stud. 7; Guyer, Slavia, 2, 560. The
second part contains *inv (See unoii), connected by alternation with Armenian
AnKl. -in "the same", Old Latin oinos "tinus", Greek oivy "one point”, Irish din, oen
"one", com. ains "one! See Berneker, ibid; Ileoepcen, Kelt. Gr. 1, 57; Meiie, ét.
159; MSL 14, 348. Hence oouney & lonely, old boar living separately from the
herd)' Ukrainian oounéyv — same, Polish odyniec "boar" (Potebnya, P®B, I, 77),
not a calque from Greek uoviog "living alone (about wild animals)".

Origin of the word oouw in the etymology dictionary of M. VVasmer


https://lexicography.online/etymology/shansky/к/калька

Comment. The supposed compound of "scientifically" reconstructed * 3J1 and
*IHD of unspecified etymology in Latin Cyrillic notation. There is NO etymology.
Proposed etymology
The probable etymology of the word ONE is discussed in
http://viXra.org/pdf/1809.0196v1.pdf.
OJHHOKO
The word O/[MHOKO is a statement composed of the words O/JUH+OKO

(ONE+EYE) used in a fused form. Its meaning is unnatural, because normally there are

always two eyes (Fig. 1).

> B 5

Fig. 1. — He burns like a fire — the LONELY ataman's lantern (Ali Baba and the

Forty Thieves)

In the word O/JMH+OKO, the eye part of the word OKO is confirmed by the words
O[UH+OKHH and OJHO~+IJIA3bIM (ONE + EYE) in general of the same meaning.
By similarity of pronunciation, the word OJJHOI'JIA3bIH is easily translated into
OHHO+IJIACBIH, and through it into OJHO+3BYYHbAIH (MONOTONOUS).
O0H038yUHO 36eHUM KOJIOKONbYUK,
u OOPOZCZ noljiumcs cjieckd,
U ynwino no posnomy noro
Pasznusaemcs necuw AMUWUKA.
The bell tolls monotonously,
And the road is dusty,
And it’s heard from the coachmen
How dull his song.
Then KAJIbKA (CALQUE) was created, i.e. the translation from Russian into
"ancient" Greek MOHO+TOH~+HBIH. As part of the programme to supplant Russian as
a language of inter-ethnic communication with artificially invented dead languages.


http://vixra.org/pdf/1809.0196v1.pdf

First Latin (since the 15" or 16™ century) then "Ancient" Greek (probably since the 17"
century), in which the supposedly original ancient Gospels were even written.

With the subsequent artificial introduction of the newly invented "ancient" words
now into the Russian language itself as allegedly essentially secondary and derivative.
According to the theory — to destroy a nation you must first destroy its language. Which
Is confirmed by "scientific" etymology, deducing now almost all Russian words from
any other languages, including non-existent and never existed "Proto-Indo-European"
and derivatives from these two artificially invented — dead languages.

Completely, however, this has failed even to this day, although the war of
annihilation continues to this day.

MOHOTOHHbIH

Derived from Ancient Greek povotovog ‘one-tone', from uovog 'one’ (derived from

Proto-Indo-European *men-) + tovog 'strain; tone', from teive 'strain’ (derived

from Proto-Indo-European *tenw-).

Etymology of the word monomonnuwiti

ru.wiktionary.org)>moromonmuwiii

Comment. Derived ostensibly from TOUHO — strain something or someone.
"Goes back" to the "scientifically" reconstructed, i.e. non-existent Proto-Indo-European
*TENV or *TENUV of unknown etymology. In fact, the "ancient Greek™ MONOS +
TONOS is CALQUIE, i.e., a translation of the Russian word O/THO3BYYHbBIN.

Monoméunuwiii. Through German monoton (18" century; See Schulz-Basler 1, 147)

or French monotone from Greek uovétovog 'monotonous'’.

Origin of the word mornomonuwiii in the etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. It is already German/French borrowing of the Greek translation. The
Greek translation is then artificially inserted into the Russian language to replace the
preserved original OJHO3BYYHbIU.

MOHOXPOMHBIH

Exactly the same with the word OJHO+I[BET+HbIH, converted into
MOHO+XPOM+HBbIH, with the Russian word turned into a borrowed word — FROM
OUTSIDE.

Derived from the Greek uovoypwuoc ‘monochromatic’, formed from uovog 'solitary'

and ypaua ‘colour'. Borrowed through English monochromatic or German

monochromatisch.

Etymology of the word monoxpommnuwiii

ru.wiktionary.org)monoxpommuiii


https://ru.wiktionary.org/wiki/монотонный
https://ru.wiktionary.org/wiki/монотонный
https://lexicography.online/etymology/vasmer/м/монотонный
https://ru.wiktionary.org/wiki/монохромный
https://ru.wiktionary.org/wiki/монохромный

Comment. Again KAJIbKA, i.e. the translation of the Russian word
ONHO~+I[BET+HBIH into Greek. With the original ending HbAIH, i.e. HAILI, left
untranslated. What is the etymology of the word KAJIFKA?

KAJ/IBKA

Derived from French calque ‘copy’, from calquer 'to make a copy' < 'to make an

impression on wet lime', then from calx 'limestone, lime', from the Proto-European

*kalk-.

Etymology of the word kanvka

ru.wiktionary.org)xaneka

Morphological and syntactic properties

Kd1b Ka

Root: -kanbk-; term.: - [Tknonov. 19961

Pronunciation

IPA: singular [ 'kalka], plural [ kalkii]

Comment. The "scientific" reconstruction is from a non-existent Proto-Indo-
European *KALK of unknown etymology.

Kanwka. French calquer (to make a copy). Latin calx (limestone). In Russian the

word was introduced in the 19" century. It was borrowed from the French, where

the original meaning was "to make an impression on wet lime". Kanoka iS a

material for making copies. The word "xkarvxa™ as a linguistic term began to be

used in Russia from the early 20" century. It was borrowed from the French
language, where caique means "tracing, copy". Derivative: karvxkuposanue.

Origin of the word xaznvxa in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Comment. The French CALQUER means a copier rather than the act of making a
copy. Similar to the words TAHIJOP or 5PETEP. The Latin word CALX, meaning
limestone, is even further removed from the meaning of the word. There is NO
etymology.

Kanvka (material for making copies). The verb is borrowed in the nineteenth

century from French, where calque "copy" is Derivative from calquer "to make a

copy" < "to make an impression on wet lime" (the verb comes from Latin calx, gen.

calcis "limestone"). See Kaubuuii.

Kanska (linguistic term). Borrowed in the first half of the 20th century from

French, where calque "kanmvxa™ < "copy". See «kanvka (material for making

copies).

Origin of the word xazvka in the etymology dictionary of N. M. Shansky


https://ru.wiktionary.org/wiki/калька
https://ru.wiktionary.org/wiki/калька
литературы
https://ru.wiktionary.org/wiki/Справка:МФА_для_русского_языка
https://lexicography.online/etymology/semyonov/к/калька
https://lexicography.online/etymology/к/кальций
https://lexicography.online/etymology/shansky/к/калька

Comment. The linguistic term KAJIbKA does not mean KOI1/A (COPY) at all,
and certainly not material for making copies, but a translation of a statement from one
language to another.

The origin of the word KOITHUA IS discussed in
http://viXra.org/pdf/2002.0322v1.pdf.

Proposed etymology

The word KAJIbKA, apparently, is an incomplete statement KOJIM+KAK, that is,
IF+THIS, used in a fused form. This Russian word could not find a suitable ancient
Greek or Latin translation, so it is generally preserved with a slight distortion of
pronunciation and arbitrary interpretation of its meaning.

O/JHHOYECTBO

The word OZMHOYHUCTBO (in the normalized notation, OJMHOYECTBO) is an

utterance composed of the words OZIJMH + OUU + CTBO, used in the fused form, where

CTBO is an abbreviation of C(o)TBO(puts) (TO CREATE). The second vowel in the
word OY# is in the unaspirated position, so its pronunciation is unclear and the
normative entry is assumed. The word OY# may have been replaced by OYECA before,
so the notation OYE is quite possible.

Morphological and syntactic properties

0°0U HO Ye Cmeo

Root: -00un-; Suff.: -ou-ecme; term.: - LMooV 1991,

Pronunciation

IPA: [edJI'noalstva]

Comment. According to Tikhonov, only the "root" O/{/H has a lexical meaning,
and the parts OY and ECTB are grammatical "suffixes" that have no meanings of their

own. Which means a misunderstanding of the structure and meaning of this statement.


http://vixra.org/pdf/2002.0322v1.pdf
https://ru.wiktionary.org/wiki/-оч
https://ru.wiktionary.org/wiki/-оч
литературы
https://ru.wiktionary.org/wiki/Справка:МФА_для_русского_языка

